
Hos
Chapter 7

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 כְּרָפְאִ֣
Ketika–Aku–menyembuhkan
H7495

ל לְיִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

ה וְנִגְלָ֞
maka–tersingkap
H1540

ן עֲוֺ֤
kesalahan
H5771

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraim
H0669

וְרָע֣וֺת
dan–kejahatan

ׁמְר֔וֺן שֺֽ
Samaria
H8111

י כִּ֥
sebab

פָעֲל֖וּ
mereka–melakukan
H6466

קֶר שָׁ֑
kepalsuan
H8267

וְגַנָּ֣ב
dan–pencuri
H1590

יָב֔וֺא
masuk
H0935

ט פָּשַׁ֥
merampas
H6584

גְּד֖וּד
gerombolan
H1416

בַּחֽוּץ׃
di–luar
H2351

apabila Aku menyembuhkan Israel, maka tersingkaplah kesalahan Efraim dan kejahatan-kejahatan Samaria: 
sebab mereka melakukan penipuan: pencuri mendobrak masuk, gerombolan merampas di luar.

וּבַל־2
Dan–tidak
H1077

֙ אמְרוּ ֺֽ י
mereka–berkata
H0559

ם לִלְבָבָ֔
kepada–hati–mereka
H3824

כָּל־
segala
H3605

ם רָעָתָ֖
kejahatan–mereka

זָכָרְ֑תִּי
Aku–ingat
H2142

עַתָּה֙
Sekarang
H6258

סְבָב֣וּם
mengelilingi–mereka
H5437

ם עַלְלֵיהֶ֔ מַֽ
perbuatan-perbuatan–mereka
H4611

נֶגֶ֥ד
di–depan
H5048

פָּנַי֖
wajah-Ku
H6440

הָיֽוּ׃
ada
H1961

Dan tidak terpikir mereka bahwa Aku mengingat segala kejahatan mereka. Sekarang pun perbuatan-perbuatan 
mereka mengepung mereka, semuanya ada di hadapan wajah-Ku.

ם3 בְּרָעָתָ֖
Dengan–kejahatan–mereka

יְשַׂמְּחוּ־
mereka–menyukakan
H8055

מֶלֶ֑ךְ
raja
H4428

וּבְכַחֲשֵׁיהֶ֖ם
dan–dengan–kebohongan–mereka
H3585

ים׃ שָׂרִֽ
para–pemimpin
H8269

Mereka menyukakan raja dengan kejahatan mereka, dan para pemuka dengan kebohongan mereka.

כֻּלָּם4֙
Semuanya
H3605

ים מְנָאֲ֣פִ֔
berzinah
H5003

כְּמ֣וֺ
seperti
H3644

תַנּ֔וּר
perapian
H8574

בֺּעֵ֖רָה
menyala

אֺפֶה֑ מֵֽ
dari–tukang–roti
H0644

יִשְׁבּ֣וֺת
dia–berhenti

יר מֵעִ֔
mengaduk
H5782

מִלּ֥וּשׁ
dari–menguleni
H3888

ק בָּצֵ֖
adonan
H1217

עַד־
sampai
H5704

חֻמְצָתֽוֺ׃
mengkhami

Sekaliannya mereka orang-orang berzinah, bagaikan dapur perapian yang menyala terus, ketika tukang bakar 
roti berhenti membesarkan apinya, sementara ia meremas adonan sampai menjadi muai oleh ragi.

י֣וֺם5
Hari
H3117

נוּ מַלְכֵּ֔
raja–kita
H4428

הֶחֱל֥וּ
sakit

ים שָׂרִ֖
para–pemimpin
H8269

חֲמַת֣
kepanasan
H2534

מִיָּ֑יִן
dari–anggur
H3196

ךְ מָשַׁ֥
dia–mengulurkan
H4900

יָד֖וֺ
tangannya
H3027

אֶת־
dengan
H0854

ים׃ לֺצְצִֽ
para–pencemooh
H3945
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Pada pesta raja kita mereka membuat sakit para pemuka dengan anggur yang menghangatkan; ia bersekutu 
dengan para pencemooh.

י־6 כִּֽ
Karena

קֵרְב֧וּ
mereka–mendekatkan
H7126

כַתַּנּ֛וּר
seperti–perapian
H8574

ם לִבָּ֖
hati–mereka

ם בְּאָרְבָּ֑
dalam–pengintaian–mereka
H0693

כָּל־
Sepanjang
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
malam
H3915

ן יָשֵׁ֣
tidur
H3463

ם פֵהֶ֔ אֺֽ
tukang–roti–mereka
H0644

קֶר בֺּ֕
pagi
H1242

ה֥וּא
dia
H1931

בֺעֵ֖ר
menyala

כְּאֵ֥שׁ
seperti–api
H0784

ה׃ לֶהָבָֽ
yang–bernyala-nyala
H3852

Batin mereka seperti dapur perapian; hati mereka menyala-nyala; semalam-malaman murka mereka surut, pada 
waktu pagi menyala kembali seperti api yang menjilat.

ם7 כֻּלָּ֤
Semuanya
H3605

֙ יֵחַמּ֙וּ
panas
H2552

כַּתַּנּ֔וּר
seperti–perapian
H8574

וְאָכְל֖וּ
dan–mereka–memakan
H0398

אֶת־
[objek]
H0853

ׁפְטֵיהֶם֑ שֺֽ
hakim-hakim–mereka
H8199

כָּל־
Semua
H3605

מַלְכֵיהֶם֣
raja-raja–mereka
H4428

לוּ נָפָ֔
jatuh
H5307

אֵין־
Tidak–ada
H0369

א קֺרֵ֥
yang–berseru
H7121

בָהֶ֖ם
di–antara–mereka

י׃ אֵלָֽ
kepada-Ku
H0413

Mereka semua sudah panas seperti dapur perapian, dan memakan habis para hakim mereka. Semua raja 
mereka sudah tewas, tidak ada seorang di antara mereka yang berseru kepada-Ku.

יִם8 אֶפְרַ֕
Efraim
H0669

ים בָּעַמִּ֖
di–antara–bangsa-bangsa

ה֣וּא
dia
H1931

יִתְבּוֺלָל֑
mencampur–diri

יִם אֶפְרַ֛
Efraim
H0669

הָיָה֥
menjadi
H1961

עֻגָה֖
roti–bundar
H5692

י בְּלִ֥
tidak
H1097

ה׃ הֲפוּכָֽ
dibalik
H2015

Efraim mencampurkan dirinya di antara bangsa-bangsa, Efraim telah menjadi roti bundar yang tidak dibalik.

אָכְל֤ו9ּ
Memakan
H0398

זָרִים֙
orang–asing

כֺּח֔וֺ
kekuatannya

וְה֖וּא
dan–dia
H1931

א ֺ֣ ל
tidak
H3808

יָדָ֑ע
mengetahui
H3045

גַּם־
Bahkan
H1571

שֵׂיבָה֙
uban
H7872

זָרְ֣קָה
tersebar
H2236

בּ֔וֺ
padanya

וְה֖וּא
dan–dia
H1931

א ֺ֥ ל
tidak
H3808

ע׃ יָדָֽ
mengetahui
H3045

Orang-orang luar memakan habis kekuatannya, tetapi ia sendiri tidak mengetahuinya; juga ia sudah banyak 
beruban, tetapi ia sendiri tidak mengetahuinya.

וְעָנָה10֥
Dan–bersaksi

גְאֽוֺן־
kesombongan
H1347

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

בְּפָנָי֑ו
di–mukanya
H6440

א־ ֺֽ וְל
tetapi–tidak
H3808

֙ שָׁב֙וּ
mereka–kembali
H7725

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֺֽהֵיהֶ֔
Allah–mereka
H0430

א ֺ֥ וְל
dan–tidak
H3808

הוּ בִקְשֻׁ֖
mencari–Dia
H1245

בְּכָל־
dalam–semua
H3605

את׃ ֺֽ ז
ini
H2063

Kecongkakan Israel menjadi saksi terhadap dirinya, namun mereka tidak berbalik kepada TUHAN, Allah mereka, 
dan tidak mencari Dia kendati semuanya ini.
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י11 וַיְהִ֣
Dan–adalah
H1961

יִם אֶפְרַ֔
Efraim
H0669

כְּיוֺנָה֥
seperti–merpati
H3123

ה פוֺתָ֖
bodoh

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

לֵב֑
pengertian

יִם מִצְרַ֥
Mesir
H4714

אוּ קָרָ֖
mereka–memanggil
H7121

אַשּׁ֥וּר
Asyur
H0804

כוּ׃ הָלָֽ
mereka–pergi
H1980

Efraim telah menjadi merpati tolol, tidak berakal, dengan memanggil kepada Mesir, dengan pergi kepada Asyur.

ר12 כַּאֲשֶׁ֣
Ketika

כוּ יֵלֵ֗
mereka–pergi
H3212

אֶפְר֤וֺשׂ
Aku–akan–membentangkan
H6566

עֲלֵיהֶם֙
atas–mereka

י רִשְׁתִּ֔
jaring-Ku
H7568

כְּע֥וֺף
Seperti–burung
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
langit
H8064

אֽוֺרִידֵ֑ם
Aku–akan–menurunkan–mereka
H3381

ם אַיְסִרֵ֕
Aku–akan–menghukum–mereka
H3256

מַע כְּשֵׁ֖
sesuai–dengan–kabar

ם׃ לַעֲדָתָֽ
kepada–jemaat–mereka
H5712

ס
§

Apabila mereka pergi, Aku akan membentangkan jaring-Ku ke atas mereka; Aku akan menurunkan mereka 
seperti burung-burung di udara, Aku akan menghajar mereka karena kejahatan-kejahatan mereka.

א֤וֺי13
Celakalah
H0188

לָהֶם֙
bagi–mereka
H1992

י־ כִּֽ
sebab

נָדְד֣וּ
mereka–mengembara
H5074

נִּי מִמֶּ֔
dari-Ku

ד שֺׁ֥
Kebinasaan
H7701

לָהֶ֖ם
bagi–mereka
H1992

י־ כִּֽ
sebab

פָשְׁ֣עוּ
mereka–memberontak
H6586

י בִ֑
terhadap-Ku

י וְאָנֺכִ֣
Padahal–Aku
H0595

ם אֶפְדֵּ֔
akan–menebus–mereka
H6299

מָּה וְהֵ֕
tetapi–mereka
H1992

דִּבְּר֥וּ
berbicara
H1696

עָלַ֖י
tentang-Ku

ים׃ כְּזָבִֽ
dusta
H3577

Celakalah mereka, sebab mereka melarikan diri dari pada-Ku! Binasalah mereka, sebab mereka memberontak 
terhadap Aku! Aku ini mau menebus mereka, tetapi mereka berdusta terhadap Aku.

א־14 ֺֽ וְל
Dan–tidak
H3808

זָעֲק֤וּ
mereka–berseru
H2199

֙ אֵלַי
kepada-Ku
H0413

ם בְּלִבָּ֔
dengan–hati–mereka

י כִּ֥
melainkan

ילוּ יְיֵלִ֖
mereka–meratap
H3213

עַל־
di–atas

מִשְׁכְּבוֺתָ֑ם
tempat-tempat–tidur–mereka
H4904

עַל־
Untuk

דָּגָן֧
gandum
H1715

וְתִיר֛וֺשׁ
dan–anggur–baru
H8492

רוּ יִתְגּוֺרָ֖
mereka–mengores–diri

יָס֥וּרוּ
mereka–memberontak
H5493

י׃ בִֽ
terhadap-Ku

Seruan mereka kepada-Ku tidak keluar dari hatinya, tetapi mereka meratap di pembaringan mereka. Mereka 
menoreh-noreh diri karena gandum dan anggur, dan mereka berontak terhadap Aku.

וַאֲנִי15֣
Padahal–Aku
H0589

רְתִּי יִסַּ֔
Aku–mengajar
H3256

חִזַּ֖קְתִּי
Aku–menguatkan
H2388

זְרֽוֺעֺתָ֑ם
lengan-lengan–mereka
H2220

וְאֵלַ֖י
tetapi–terhadap-Ku
H0413

יְחַשְּׁבוּ־
mereka–memikirkan
H2803

ע׃ רָֽ
kejahatan
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Sekalipun Aku telah melatih dan menguatkan lengan-lengan mereka, namun mereka merancang kejahatan 
terhadap Aku.

׀יָשׁ֣וּבוּ 16
Mereka–berbalik
H7725

א ֺ֣ ל
tidak
H3808

ל עָ֗
ke–atas
H5920

֙ הָיוּ
Mereka–menjadi
H1961

שֶׁת כְּקֶ֣
seperti–busur
H7198

רְמִיָּ֔ה
yang–mengecewakan

יִפְּל֥וּ
Akan–jatuh
H5307

בַחֶ֛רֶב
oleh–pedang
H2719

שָׂרֵיהֶ֖ם
para–pemimpin–mereka
H8269

מִזַּ֣עַם
karena–kemarahan
H2195

לְשׁוֺנָם֑
lidah–mereka
H3956

ז֥וֺ
Ini
H2097

לַעְגָּ֖ם
olok-olok–mereka
H3933

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Mereka berbalik kepada Baal, mereka adalah seperti busur tipu; pemuka-pemuka mereka akan tewas oleh 
pedang karena ucapan mereka yang kasar. Inilah yang akan menjadi olok-olok kepada mereka di tanah Mesir.
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